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LIGHT LAB 1997
230V

MADE IN ITALY

32212

32212
alluminio aluminium

Sorgente Alu Spot
Alu Spot light source

2x75W GZ10

30

16

F IP20

32046

32048

32046
alluminio/cromo aluminium/chrome

Sorgente Stardeck
Stardeck light source

1x100W E27
1x20W E27 DULUX EL REFLECTOR

1x100W E27
1x20W E27 DULUX EL REFLECTOR

13

10

31

32048
alluminio/cromo aluminium/chrome

Sorgente Stardeck
Stardeck light source

10

31

13

F IP20

F IP20

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

Lampadine non incluse
Bulbs not included 



226

EOS COMPONENTI  COMPONENTS

1997/2009
230V

MADE IN ITALY

Coppia attacchi per tendere il cavo e per l’alimentazione elettrica.
Connection twin-set to tighten the cable and to connect the fixture
to the mains.
Paire d’éléments de raccorde ment pour tendre le câble et pour
l’alimentation électrique.
1 Paar Befestigungsteile zum Spannen des Kabels und für
Stromzuführung.
Par de conexiones para tensar el cable y para la alimentación eléctrica.
Пара подключений для натяжения кабеля и для питания от сети. 

29

8 4

8

532

26

7

8

8
4

Attacco singolo per alimentare centralmente il sistema.
Single and centralized power supply connection.
Élément de raccordement simple pour l’alimentation
centrale du système.
Einzelnes Verbindungsstück zur Zentralspeisung des
Systems.
Conexión individual para alimentar el sistema
centralmente.
Отдельное подключение для централизованного питания
системы.

Attacco singolo per alimentare centralmente il sistema.
Single and centralized power supply connection.
Élément de raccordement simple pour l’alimentation
centrale du système.
Einzelnes Verbindungsstück zur Zentralspeisung des
Systems.
Conexión individual para alimentar el sistema
centralmente.
Отдельное подключение для централизованного питания
системы.

Sostegno centrale utilizzabile per tesa  te molto lunghe
o con molte sorgenti.
Central support suitable for long sec  tions or sections
with many sources.
Support central utilisable pour suspensions longues ou
avec de nombreuses sources lumineuses.
Zentrale Halterung für sehr lange Beleuchtungskörper
oder mit mehreren Lichtquellen.
Sostén central utilizable para longitudes del cable
muy largas o con muchas fuentes.
Центральная опора для очень длинных светильников или
светильников с большим количеством источников 

Sostegno a cavo max 200 cm.
Cable support max 200 cm.
Câble de support de 200 cm.
Halterungskapel max 200 cm.
Sostén a cable máx 200 cm.
Опора с проводом макс. 200 мм.

32

35
/1
85

33

32

20
0

32180
cromo  chrome

32000
cromo  chrome

32182
cromo per cavo a tre
chrome for triple cable

32002
cromo per cavo a due
chrome for double cable

32006
sostegno cromo
chrome support

32005
cromo  chrome

32003
cromo per cavo a tre
chrome for triple cable

F

F

FF

32180 32000



32040 10 mt. transparent
32041 15 mt. transparent
32042 25 mt. transparent
32043 50 mt. transparent
32044 100 mt. transparent

32095 10 mt. silver
32096 15 mt. silver
32097 25 mt. silver
32098 50 mt. silver
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Cavo a 1 conduttore in rame per l’alimentazione e
1 in acciaio per tendere il cavo.
Cable with 1 copper wire for power and 1 steel wire
to tighten the cable.
Câble à 1 conducteur en cuivre pour l’alimentation
et 1 conducteur en acier pour tendre le câble.
Kabel mit 1 Kupferlitze für die Zuleitung und 1
Stahldraht zum Spannen des Kabels.
Cable con 1 conductor de cobre para la
alimentación y 1 de acero para extender el cable.
Кабель с 1 проводником из меди для питания и с 1
проводником из стали для натяжения кабеля.

2033

31

Coppia deviatori a parete.
Wall deviation twin-set.
Paire de déviateurs muraux.
Umlenker für Wandmontage.
Par de desviadores de pared.
Двойные ответвления на стене.

Ø1
,8

Kit completo curva a soffitto.
Full ceiling bend set.
Kit complet courbe pour plafond.
Komplettes Set für Deckenkurve.
Kit completo curvo para techo.
Комплект для изгиба на потолке. 

80°/160°

33

30

0,4

1,
2

0,4

0,
8

(art. 32000 non incluso)
(item 32000 not included)

32016
cromo chrome

32014
cromo chrome

32007
cromo chrome

32004 10 mt. trasparente transparent
32027 15 mt. trasparente transparent
32028 25 mt. trasparente transparent
32029 50 mt. trasparente transparent
32030 100 mt. trasparente transparent

trasparente  transparent

argento  silver

Coppia cavi di alimentazione.
Twin power-supply cables.
Paire de câbles d’alimentation.
2 Zuführungskabel.
Par de cables de alimentación.
Двойной кабель питания.

20

32032
trasparente transparent

F

F F

F

Cavo a 2 conduttori in rame per doppia accensione e 1 in
acciaio per tendere il cavo (argento per enec/imq).
Cable with 2 copper wires for dual on/off function and 1
steel wire to tighten the cable (silver for enec/imq).
Câble à 2 conducteurs en cuivre pour éclairage double et 1
conducteur en acier pour tendre le câble (argent pour enec/imq).
Kabel mit 2 Kupferlitzen für separate Einschaltung und 1
Stahldraht zum Spannen des Kabels (Silber für enec/imq).
Cable con 2 conductores de cobre para doble encendido y
1 de acero para extender el cable (plata para enec/imq). 
Кабель с 2 проводниками из медия для двойного включения и с 1
проводником из стали для натяжения кабеля (серебро enec/imq).

Distanziatore per tendere i cavi da parete a soffitto
o da soffitto a soffitto
Distance piece for tightening cables from wall to
ceiling or from ceiling to ceiling.
Entretoise pour tendre les câbles du mur au plafond
ou de plafond à plafond.
Distanzstück zum Spannen von Kabeln von Wand
zu Decke oder von Decke zu Decke.
Distanciador para tender los cables de pared a
techo o de techo a techo.
Распорка для натяжения кабеля от стены до потолка
или от потолка до потолка.
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32000

32180

32002/3

32040/1/2/3/4
32004/27/28/29/30
32095/96/97/98

Tesate max 10 mt.
Max. tightened cable length - 10 m.
Tirages max. 10 m.
Seillänge max. 10 m.
Tensionado máx. 10 mt. 
Макс. натяжение 10 метров. 

Il cavo argento 32095/6/7/8 permette installazioni
certificate Enec/IMQ.
Installations using silver-grey cable 32095/6/7/8
comply with Enec/IMQ norms
L’installation avec le cable argenté 32095/6/7/8 est
conforme aux normes Enec/IMQ
Installatione mit dem silberfarbigen Kabel 32095/6/7/8
sind den Enec/IMQ Normen entsprechend.
El cable plata 32095/6/7/8 permite instalaciones
con certificaciones Enec/IMQ. 
сооружения использующие серебристо-серый кабель
32095/6/7/8 соответствующий IMQ нормам.

Tesate max 30 mt.
Max. tightened cable length - 30 m.
Tirages max. 30 m.
Seillänge max. 30 m.
Tensionado máx. 30 mt. 
Макс. натяжение 30 метров. 

Esempi di installazione dei componenti del sistema EOS.
Example of installation of EOS system components.
Exemples d’installation des composants du système EOS.
Installationsbeispiele der Komponenten des Systems EOS.
Ejemplos de instalación de los componentes del sistema EOS.
Примеры установки компонентов системы EOS.

32007

32182
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EOS

1997/2009
230V

MADE IN ITALY

32032

32006 32005

32016

32014

Il numero dei sostegni necessari (32005-32006) varia in funzione della lunghezza
della tesata, del numero e del tipo di sorgente utilizzata.
The number of supports required (32005-32006) varies according to the length of the
tightened cable, the number and type of source used.
Le numéro des supports nécessaires (32005-32006) varie en fonction de la longueur
du tirage, du nombre et du type de source utilisée.
Die Zahl der erforderlichen Träger (32005-32006) hängt von der Seillänge, der Anzahl
und der Art der verwendeten Leuchtmittel ab. 
El número de los soportes necesarios (32005-32006) varia en función de la longitud
del tensionado, del número y del tipo de fuente utilizada.  
Количество необходимых опор (32005-32006) меняется в зависимости от длины
нятяжения и количества и типа используемых источников. 

Portata massima 3000W per tesata.
Maximum power 3000W per head.
Puissance maximale 3000W par câble. 
Höchstleistung 3000W pro Seil. 
Alcance máximo 3000W por luminaria. 
Максимальный расход 3000 Вт на каждую головку. 
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MICROEOS

GOTHA 2005/2009
230V

MADE IN ITALY

Sistema a cavi a tensione di rete, si presta ad essere utilizzato sia per
l’illuminazione domestica che per quella di spazi pubblici e grandi
superfici.
Mains-voltage cable system, ideal for use as domestic lighting or for
lighting in public spaces and large buildings.
Structure à câble tension secteur. Se prête aussi bien à des fins
d’éclairage domestique qu'à l’éclairage des espaces publics et des
grandes surfaces.
Seilsystem mit Netzspannung, zur Verwendung sowohl für die
Beleuchtung im Wohnbereich als auch für die Beleuchtung von
Werbeflächen und Großflächen.
Sistema de cables a tensión de red, se presta para ser utilizado tanto
para la iluminación doméstica como para la de espacios públicos y
grandes superficies.
Система кабелей, работающая при сетевом напряжении, может
использоваться как для домашнего освещения, так и для освещения
больших площадей. 
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MADE IN ITALY

92

15
9,3

1x39W G5

32286
argento silver

Sorgente MicroFluo
MicroFluo light source

32285 32280

32286

32285
satinato satin-finish

32280
satinato satin-finish

Sorgente Microbo
Microbo light source

Sorgente Microzero
Microzero light source

1x200W R7s 118mm

20 3

14

21,5 4

5,
5

1x150W R7s 78mm

F IP20 F IP20 F IP20

171 438

Lampadine
Bulbs

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

216-266

230V
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GOTHA 2009
230V

MADE IN ITALY

30073
cromo chrome

Adattatore Plug-in
Plug-in adapter

17

6
9,
2

F IP20

Asta di prolunga
Extention rod

Spot GU5,3

Spot AR111 Spot PGj5

Spot GX10 Spot GX8,5

Spot G12 Spot G8,5

pag. 263 pag. 265

pag. 265 pag. 265

pag. 265 pag. 265

pag. 26530073 pag. 265

Modelli e accessori pag. 262-265
Models and accessories page 262-265
Modèles et accessoires page 262-265
Modelle und Zusätze Seite 262-265
Modelos y accesorios paginación 262-265
модели и вспомогательное оборудование страница 262-265

Serie di apparecchi a tensione di rete. 
Mains-voltage series. 
Série d’appareils tension secteur.
Serie Leuchtkörper mit Netzspannung. 
Serie de aparatos a tensión de red. 
Серия светильников, работающая при сетевом напряжении.  
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L32287
cromo chrome

Adattatore Microjack LED
Microjack LED adapter

617
16

32287
cromo chrome

Adattatore Microjack 
Microjack adapter

1x50W   (230/12V)

617

16

F IP20
F IP20

L32287 32287

LED

THOR URANO ZELIG SPILLOTHOR 1 LED THOR 3 LED SPILLO LED

CUBETTOZELIG LED URANO LED MASK GLASS EUCLIDE PALLINA

pag. 304

Spot Jack LED utilizzabili con Microjack LED L32287.
Jack LED spot lights suitable with Microjack LED L32287.
Spots Jack LED utilisables avec Microjack LED L32287.
Spot-LED mit Klinkenstecker verwendbar mit Microjack LED L32287.
Spot Jack LED utilizables con Microjack LED L32287.
Точечные СИД-светильники с штепсельным разъемом, используемые с
Microjack LED L32287.

Spot Jack utilizzabili con Microjack 32287.
Jack spot lights suitable with Microjack 32287.
Spots Jack utilisables avec Microjack 32287.
Spot mit Klinkenstecker verwendbar mit Microjack 32287.
Spot Jack utilizables con Microjack 32287.
Точечные светильники с штепсельным разъемом, используемые с
Microjack 32287.

pag. 306 pag. 310

pag. 311pag. 307 pag. 308 pag. 311 pag. 311 pag. 311

pag. 310 pag. 310 pag. 310pag. 305

Spot Jack (pag. 310-311) e accessori (pag. 303) non inclusi. 
Jack spot lights (pag. 310-311) and accessories (pag. 303) not included.

Spot Jack LED e accessori non inclusi (da pag. 303 a pag. 309).
Jack LED spot lights and accessories not included (from page 303 to page 309).
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GOTHA 2005/2009
230V

MADE IN ITALY

29

8 4

8

32180
cromo chrome

32013
cromo chrome

32011
cromo chrome

2020

31

8

8
4

32182
cromo per cavo a tre
chrome for triple cable

21

30

F F

F

Coppia attacchi per tendere il cavo e per l’alimentazione elettrica.
Connection twin-set to tighten the cable and to connect the
fixture to the mains.
Paire d’éléments de raccorde ment pour tendre le câble et pour
l’alimentation électrique.
1 Paar Befestigungsteile zum Spannen des Kabels und für
Stromzuführung.
Par de conexiones para tensar el cable y para la alimentación
eléctrica.
Пара подключений для натяжения кабеля и для питания от сети. 

Attacco singolo per alimentare centralmente il sistema.
Single and centralized power supply connection.
Élément de raccordement simple pour l’alimentation
centrale du système.
Einzelnes Verbindungsstück zur Zentralspeisung des
Systems.
Conexión individual para alimentar el sistema
centralmente.
Отдельное подключение для централизованного питания
системы.

Distanziatore per tendere i cavi da parete a soffitto
o da soffitto a soffitto
Distance piece for tightening cables from wall to
ceiling or from ceiling to ceiling.
Entretoise pour tendre les câbles du mur au plafond
ou de plafond à plafond.
Distanzstück zum Spannen von Kabeln von Wand
zu Decke oder von Decke zu Decke.
Distanciador para tender los cables de pared a
techo o de techo a techo.
Распорка для натяжения кабеля от стены до потолка
или от потолка до потолка.

(art. 32180 non incluso)
(item 32180 not included)

Kit completo curva a soffitto.
Full ceiling bend set.
Kit complet courbe pour plafond.
Komplettes Set für Deckenkurve.
Kit completo curvo para techo.
Комплект для изгиба на потолке. 
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MADE IN ITALY

32009
cromo chrome

20

20
0

trasparente  transparent

argento  silver

Coppia deviatori a parete.
Wall deviation twin-set.
Paire de déviateurs muraux.
Umlenker für Wandmontage.
Par de desviadores de pared.
Двойные ответвления на стене.

Ø1
,8

32014
cromo chrome

32040 10 mt. trasparente  transparent
32041 15 mt. trasparente  transparent
32042 25 mt. trasparente  transparent
32043 50 mt. trasparente  transparent
32044 100 mt. trasparente  transparent

32095 10 mt. argento  silver
32096 15 mt. argento  silver
32097 25 mt. argento  silver
32098 50 mt. argento  silver

0,4

1,
2

F

Cavo a 2 conduttori in rame per doppia accensione e 1 in acciaio
per tendere il cavo (argento per enec/imq).
Cable with 2 copper wires for dual on/off function and 1 steel
wire to tighten the cable (silver for enec/imq).
Câble à 2 conducteurs en cuivre pour éclairage double et 1
conducteur en acier pour tendre le câble (argent pour enec/imq).
Kabel mit 2 Kupferlitzen für separate Einschaltung und 1
Stahldraht zum Spannen des Kabels (Silber für enec/imq).
Cable con 2 conductores de cobre para doble encendido y 1 de
acero para extender el cable (plata para enec/imq). 
Кабель с 2 проводниками из медия для двойного включения и с 1
проводником из стали для натяжения кабеля (серебро enec/imq).

Coppia cavi di alimentazione.
Twin power-supply cables.
Paire de câbles d’alimentation.
2 Zuführungskabel.
Par de cables de alimentación.
Двойной кабель питания.

20

32032
trasparente transparent

F

Sostegno a cavo max 200 cm.
Cable support max 200 cm.
Câble de support de 200 cm.
Halterungskapel max 200 cm.
Sostén a cable máx 200 cm.
Опора с проводом макс. 200 мм.



32180

32014

32040/1/2/3/4
32095/96/97/98

32180 - Tesata max 10 mt.
32180 - Max. tightened cable length - 10 m.
32180 - Tirages max. 10 m.
32180 - Seillänge max. 10 m.
32180 - Tensionado máx. 10 mt. 
32180 - Макс. натяжение 10 метров. 

Il cavo argento 32095/6/7/8 permette installazioni
certificate Enec/IMQ.
Installations using silver-grey cable 32095/6/7/8
comply with Enec/IMQ norms
L’installation avec le cable argenté 32095/6/7/8 est
conforme aux normes Enec/IMQ
Installatione mit dem silberfarbigen Kabel 32095/6/7/8
sind den Enec/IMQ Normen entsprechend.
El cable plata 32095/6/7/8 permite instalaciones
con certificaciones Enec/IMQ. 
сооружения использующие серебристо-серый кабель
32095/6/7/8 соответствующий IMQ нормам.

Esempi di installazione dei componenti del sistema MICROEOS.
Example of installation of MICROEOS system components.
Exemples d’installation des composants du système MICROEOS.
Installationsbeispiele der Komponenten des Systems MICROEOS.
Ejemplos de instalación de los componentes del sistema MICROEOS.
Примеры установки компонентов системы MICROEOS.

32013
32182



32011

32009

32180

Il numero dei sostegni necessari (32009) varia in funzione della lunghezza della tesata,
del numero e del tipo di sorgente utilizzata.
The number of supports required (32009) varies according to the length of the
tightened cable, the number and type of source used.
Le numéro des supports nécessaires ( 32009) varie en fonction de la longueur du
tirage, du nombre et du type de source utilisée.
Die Zahl der erforderlichen Träger ( 32009) hängt von der Seillänge, der Anzahl und
der Art der verwendeten Leuchtmittel ab. 
El número de los soportes necesarios ( 32009) varia en función de la longitud del
tensionado, del número y del tipo de fuente utilizada.  
Количество необходимых опор (32009) меняется в зависимости от длины нятяжения и
количества и типа используемых источников. 

Portata massima 3000W per tesata.
Maximum power 3000W per head.
Puissance maximale 3000W par câble. 
Höchstleistung 3000W pro Seil. 
Alcance máximo 3000W por luminaria. 
Максимальный расход 3000 Вт на каждую головку. 
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MICROEOS 

GOTHA 2005/2009
230V

MADE IN ITALY





“Shock”, binario a tensione di rete (230V-16A), a doppia accensione, realizzato in estruso
di alluminio con anime isolanti in policarbonato trasparente. Adatto a tutti i contesti
architetturali grazie al suo disegno essenziale ma decorativo.
“Shock”, a mains-voltage rail (230V-16A), with dual on/off function, made of extruded
aluminium with insulating cores in transparent polycarbonate. Suitable for all
architectural environments thanks to its essential yet decorative design.
“Shock”, rail tension secteur (230V-16A), double éclairage, réalisé en aluminium extrudé
avec âmes isolantes en polycarbonate transparent. S'adapte à tous les espaces
architecturaux grâce à sa ligne minimaliste, mais décorative.
“Shock”, Schiene mit Netzspannung (230V-16A), mit separater Einschaltung, aus
fließgepresstem Aluminium mit Isolierkernen aus transparentem Polycarbonat. Geeignet
für jede architektonische Umgebung dank essentiellem aber dekorativem Design.
“Shock”, carril a tensión de red (230V-16A), de doble encendido, realizado en extrudido
de aluminio con ánimas aislantes de policarbonato transparente. Adaptado a todos los
contextos en arquitectura gracias a su diseño esencial pero decorativo.
“Shock”, полозья работающие при сетевом напряжении (230 В – 16 А), с двойным
включением, выполненные их алюминиевого профиля с изоляционным сердечником из
прозрачного поликарбоната. Может применяться в любом архитектурном контексте
благодаря своему строгому, но декоративному дизайну.
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SHOCK

GOTHA 2005/2009
230V

MADE IN ITALY



Asta di prolunga
Extention rod

Spot GU5,3 Spot AR111 Spot PGj5

Spot GX10 Spot GX8,5 Spot G12 Spot G8,5

pag. 263 pag. 265 pag. 265 pag. 265

30070

pag. 265 pag. 265 pag. 265 pag. 265

Modelli e accessori pag. 262-265
Models and accessories page 262-265
Modèles et accessoires page 262-265
Modelle und Zusätze Seite 262-265
Modelos y accesorios paginación 262-265
модели и вспомогательное оборудование страница 262-265

Serie di apparecchi a tensione di rete. 
Mains-voltage series. 
Série d’appareils tension secteur.
Serie Leuchtkörper mit Netzspannung. 
Serie de aparatos a tensión de red. 
Серия светильников, работающая при сетевом напряжении.  
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SHOCK

GOTHA 2009
230V

MADE IN ITALY

14
,4

1,6

30070
alluminio aluminium

Adattatore Plug-in
Plug-in Adapter

F IP20



Innesto rapido 230V
230V fast connector





6 LED x 3,5W - 350mA

L30051
satinato  satin-finishing

Sorgente Lato LED
Lato LED light source

LED bianco neutro
natural white LED

245

SHOCK 

MARCO SPADA 2009
230V

MADE IN ITALY

12,230

30

F IP20

Sorgente per sistema SHOCK, corpo in policarbonato finitura satinata. Colore LED
bianco neutro. Alimentatori integrati. Tensione di alimentazione 220-240V.
Lighting source for SHOCK system, polycarbonate body with satin-finishing.
Natural white coloured LED. Integrated power-supply. Power tension 220 – 240V.
Source pour système SHOCK, corps en polycarbonate finition satinée. Couleur de
LED blanc neutre. Alimentateurs intégrés. Tension d’alimentation 220-240V.
Lichtquelle für das System SHOCK, PC-Gehäuse satiniert. LED – Farbe neutrales
weiß. Eingebaute Netzteile. Anschlussspannung 220-240 V.
Fuente para sistema SHOCK, cuerpo de policarbonato acabado satinado. Color LED
blanco neutro. Alimentadores integrados. Tensión de alimentación 220-240V.
Источник для системы SHOCK, корпус из сатинированного поликарбоната. Цвет СИД
- белый нейтральный. Встроенные блоки питания. Напряжение питания 220-240 В.

202

230V



2x55W 2G11

Sorgente COB
COB ligth source

Sorgente con lampade fluorescenti per sistema SHOCK. Alimentatore elettronico incluso. Struttura-diffusore in policarbonato trasparente trattata
attraverso prismatura interna per il miglioramento di entrambe le curve fotometriche (emissione trasversale e longitudinale). La prismatura è basata
su un profilo opportunamente adattato nelle varie sedi rettangolari per tenere conto delle diverse posizioni delle superfici rispetto alle lampade.
Fluorescent lamp, source for SHOCK system. Electronic ballast included. Transparent prismatic polycarbonate structure-diffuser to improve both
photometric curves (transversal and longitudinal emission). The prismatic process is based on a profile specifically modified for each rectangular
piece taking into account the different settings of the surfaces and the positioning of the lamps.
Source avec ampoules fluorescentes pour système SHOCK. Alimentateur électronique inclus. Structure-diffuseur en polycarbonate transparent traité
à travers une taille intérieure pour améliorer les deux courbes photométriques (émission transversale et longitudinale). La taille est basée sur un profil
spécialement adapté dans les différentes embases rectangulaires pour tenir compte des différentes positions des surfaces par rapport aux ampoules.
Leuchte mit Leuchtstofflampen für SHOCK-System. Elektronisches Netzteil eingeschlossen. Diffusor-Gehäuse aus klarem Polykarbonat mit
Prismenstruktur auf der Innenseite zur Verbesserung beider fotometrischer Kurven (Quer- und Längsausstrahlung). Die Prismenstruktur basiert auf einem
den verschiedenen rechteckigen Gehäusen angepassten Profil, um den verschiedenen Positionen der Oberflächen zu den Lampen gerecht zu werden.
Luminaria de lámparas fluorescentes para sistema SHOCK. Alimentador electrónico incluido. Estructura-difusor de policarbonato transparente
prismatizada internamente para mejorar las dos curvas fotométricas (haz transversal y longitudinal). La prismatización se basa en un perfil
adecuadamente adaptado a los diferentes espacios rectangulares, para tener en cuenta las distintas posiciones de las superficies respecto a las lámparas.
Источник с флуоресцентными лампами для системы SHOCK. Включает электронный блок питания. Конструкция-рассеиватель из прозрачного
поликарбоната с внутренними призмами для улучшения обоих фотометрических графиков (поперечное и продольное излучение). Призмы основаны на
профиле, соответствующим образом подогнанном в различных прямоугольных гнездах, для учета различных положений поверхностей относительно ламп.

30078
trasparente  transparent
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SHOCK

LEO DE CARLO 2009
230V

MADE IN ITALY

30

67

17

17

F IP20

80 210

230V

164 438

Lampadine
Bulbs

Lampadine non incluse
Bulbs not included
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SHOCK

CLAUDIO ZAPPONE - GIORGIO PALERMO 2006/2009
230V

MADE IN ITALY

Sorgente GEODE
GEODE ligth source

1x55W 2GX13

30061 alluminio aluminium
30077 trasparente transparent

36
36

16,5

F IP40

Sorgente con lampada fluorescente. Struttura in PC verniciato, diffusore in policarbonato. Alimentatore elettronico. Disco centrale
personalizzabile.
Lighting source fitted with fluorescent lamp. Structure in painted PC, polycarbonate diffuser. Electronic ballast. Central disk to be customized.
Source avec lampe fluorescente. Structure en PC verni, diffuseur en polycarbonate. Alimentation électronique. Disque central qui peut être
personnalisé.
Leuchten für Leuchtstofflampe. Leuchtenkörper aus gefärbtem PC, Polycarbonat-Diffusor, EVG. Zentrale Scheibe kann mit Farbe individuell
gestaltet werden.
Luminaria con lámpara fluorescente. estructura de PC pintado. Difusor en policarbonato. Alimentador electrónico. Disco central personalizable.
Серия с флуорисцентными лампами. Структура покрыта лаком PC, плафон выполнен из пластика (поликарбонат). Электронной балласт. Центральный
диск может подвергаться изменениям.

Guarnizione in PVC trasparente, giallo, rosso inclusa.
Transparent, yellow, and red PVC gasket included.
Joint en PVC transparent, jaune et rouge inclus.
Transparente, gelbe oder rote PVC-Dichtung inbegriffen. 
Junta de PVC transparente, amarilla y roja incluida. 
Прокладка из прозрачного, желтого и красного ПВХ.

76 212

230V

166438

Lampadine
Bulbs

Lampadine non incluse
Bulbs not included
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SHOCK

MARCO SPADA 2005
230V

MADE IN ITALY

30051
satinato/cromo satin-finish/chrome

12,230

30

Sorgente fluorescente con alimentatore elettronico. Struttura in
policarbonato e metallo cromato. Possibilità di aggiunta di diffusori.
Lighting source fitted with electronic ballast. Structure in
polycarbonate or chrome-plated metal. Option: diffuseres to be added.
Source fluorescente avec alimentation électronique. Structure en
polycarbonate et métal chromé. Possibilité d’ajouter des diffuseurs.
Leuchten für Leuchtstofflampe mit EVG. Struktur aus Polycarbonat
oder verchromtem Metall. Diffusoren sind verfügbar.
Luminaria fluorescente con alimentador electrónico. Estructura de
policarbonato en metal cromado. Posibilidad de añadir difusores.
Серия с флуорисцентными лампами. Электронной балласт. Изготовлен
из пластика и металла с хромовым покрытием. Также можно добавить
плафоны.

21,5

21
,5

21,5

21
,5

21,5

21
,5

Schermo bassa luminanza per 30051.
Low luminance screen for 30051.

Diffusore policarbonato per 30051.
Polycarbonate diffuser for 30051.

Riflettore per 30051.
Reflector for 30051.

32173
cromo  chrome

32175
cromo  chrome

32174
satinato  satin-finish

78 206-270

230V

438

Lampadine
Bulbs

Sorgente Lato Fluo
Lato Fluo light source

2x36W 2G10

F IP20

Lampadine e diffusori 32173, 32174 e 32175 non inclusi
Bulbs and diffusers 32173, 32174 and 32175 not included 

30051

32173 32174 32175
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SHOCK

LIGHT LAB 2005
230V

MADE IN ITALY

2x54W G5

Sorgente Starglow
Starglow ligth source

30053
argento  silver 54W

32145
bianco  white

32172
alluminio  aluminium

Diffusore policarbonato per 30053.
Polycarbonate diffuser for 30053.

Ottica Dark (x2) per 30053.
Ottica Dark (x2) for 30053.

122

31

6122

6

122

29

20,2

30053

3217232145

F IP20

82 214

230V

438

Lampadine
Bulbs

Lampadine e diffusori non inclusi
Bulbs and diffusers not included 
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SHOCK

LIGHT LAB 2005
230V

MADE IN ITALY

2x54W G5

Sorgente Vela
Vela ligth source

30055 54W

32169
bianco  white

Diffusore policarbonato per 30055.
Polycarbonate diffuser for 30055.

32172
alluminio  aluminium 

Ottica Dark (x2) per 30055.
Dark optics (x2) for 30005.

122
13,2

31

122

31 6122

6

30055

3217232169

F IP20

83 215

230V

438

Lampadine
Bulbs

Lampadine e diffusori non inclusi
Bulbs and diffusers not included 



Proiettore in bassa tensione disponibile nelle versioni parete/soffitto, sorgente per sistema Shock e sorgente per binario trifase. Corpo in alluminio verniciato.
Alimentatore elettronico incluso. Il puntamento è affidato all’orientamento di uno specchio posto di fronte alla lampada, articolato all’interno di un telaio
mobile. Lo specchio consente di indirizzare la luce in qualsiasi direzione dello spazio mantenendo fissa la posizione dell’apparecchio, orizzontale e parallelo
al binario, evitando, dunque, l’effetto di disordine creato dai normali proiettori posizionati sui binari con orientamenti tutti l’uno diverso dall’altro.
Low-tension floodlight available in the wall/ceiling, Shock system light source and tri-phase rail track light source versions. Painted aluminium body.
Electronic ballast included. The pointing of the light is secured by a mirror placed in front of the lamp, inside a mobile frame. Keeping the lamp’s position
fixed, either horizontal or parallel to the rail, the mirror still allows the reflection of the light in all directions. Avoiding, in this way, the messy look, created
by traditional floodlights, when positioned all in different directions.
Projecteur basse tension disponible dans les versions applique/plafonnier, source pour System Shock et source pour système binaire triphasé. Boîtier en
aluminium peint. Alimentateur électronique inclus. La fonction de pointage est confiée à l’orientation d'un miroir placé en face de l'ampoule, articulé à
l'intérieur d'un cadre mobile. Le miroir permet de pointer l'éclairage dans n'importe quelle direction de l'espace en gardant l'appareil dans la même position,
horizontale et parallèle au rail, en évitant donc l'effet de désordre créé par les projecteurs habituels, qui sont positionnés sur les rails avec des orientations
toutes différentes l'une par rapport à l'autre.
Niederspannungsstrahler lieferbar als Wand/oder Deckenleuchte, als Leuchte für System Shock und als Leuchte für Drehstromschiene. Gehäuse aus
lackiertem Aluminium. Elektronisches Netzteil eingeschlossen. Die Lichtausstrahlung wird durch die Drehung eines Spiegels gerichtet, der über ein Gelenk
in einem beweglichen Rahmen vor der Lampe befestigt ist. Durch den Spiegel kann das Licht in jede Richtung im Raum gelenkt werden, während die
waagerechte und zur Schiene parallele Position der Leuchte nicht verändert wird, dadurch wird auch der Effekt der Unordnung vermieden, den normale an
Schienen befestigte Strahler erzeugen, wenn jeder in eine andere Richtung zeigt.
Proyector de baja tensión disponible en versiones de pared y de techo, fuente para sistema Shock y fuente para carril trifásico. Cuerpo de aluminio barnizado.
Alimentador electrónico incluido. Para dirigir el haz se recurre a la orientación de un espejo colocado frente a la lámpara, articulado dentro de un bastidor
móvil. El espejo permite dirigir la luz en cualquier dirección del espacio manteniendo fija la posición del aparato, horizontal y paralelo al carril, se evita así
el efecto de desorden que ofrecen los normales proyectores montados sobre carriles, orientados cada uno en una posición diferente de los otros.
Прожектор низкого напряжения, выпускаемый в настенном/потолочном вариантах, источник для системы Shock и источник для трехфазной направляющей.
Корпус из окрашенного алюминия. Включает электронный блок питания. Наведение обеспечивается за счет ориентации расположенного перед лампой зеркала,
установленного в подвижную рамку. Это зеркало позволяет ориентировать свет в любом направлении, сохраняя неподвижным положение аппарата,
горизонтально и параллельно направляющей, позволяя, таким образом, избежать путаницы, создаваемой обычными прожекторами, устанавливаемыми на
направляющие каждый со своей ориентацией.
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SHOCK

PIERO CASTIGLIONI - EMANUELA PULVIRENTI 2008
230V

MADE IN ITALY

4 diversi tipi di specchi inclusi
4 different types of mirrors included
4 différents types de miroirs compris
4 verschiedene Spiegel eingeschlossen
Se incluyen 4 diferentes tipos de espejos.
Прилагаются 4 различных типа зеркал

37

21

1x35W GU5,3 IRC

30067
argento/nero silver/black

Sorgente Reflex
Reflex ligth source

10

F IP20

Lampadine incluse
Bulbs included

158
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SHOCK

MARCO SPADA 2005/2007
230V

MADE IN ITALY

11

23

9,5

28

30058
alluminio aluminium

30063
alluminio aluminium

Sorgente Spot GZ10
Spot GZ10 light source

Sorgente Spot E27
Spot E27 light source

1x100W GZ10 ESD 111
1x75W GU10 ES 111

F IP20

F IP20

30057

30058

30063

30057
satinato/cromo satin-finish/chrome

Sorgente Lato GZ
Lato GZ light source

4x50W GZ10

30 4

30

1x100W E27
1x20W E27 DULUX EL REFLECTOR

F IP20

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

224

230V

438

Lampadine
Bulbs
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SHOCK

MARCO SPADA 2005/2007 - GOTHA 2006
230V

MADE IN ITALY

30056

30064

30060

30056
satinato/cromo satin-finish/chrome

Sorgente Lato HQI
Lato HQI light source

F IP20

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

1x70W E27 PAR30 HQI

2x35W GX10

40 9,6

23

25

8,
8

13

12,230

30

30064
alluminio aluminium

Sorgente Shock Spot HQI
HQI Shock Spot light source

F IP20

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

30060
satinato/cromo satin-finish/chrome

Spot HQI
HQI Spot

F IP20

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

1x35W GX10

204

230V

438

Lampadine
Bulbs
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SHOCK COMPONENTI  COMPONENTS

GOTHA 2005/2009
230V

MADE IN ITALY

F Binario in alluminio e policarbonato trasparente.
Track made of aluminium and transparent polycarbonate.
Rail en aluminium et polycarbonate transparent.
Schiene aus Aluminium und transparenten Polykarbonat.
Riel en aluminio y policarbonato transparente.
Полозья из алюминия и прозрачного поликарбоната.

30100
100 cm.

30101
200 cm.

30102
300 cm.

F

Connettore di alimentazione.
Power supply connector.
Connecteur d’alimentation.
Stromverbinder.
Conector de alimentación
Штекер для подключения к сети.

30110
40 cm.

30103
100 cm.

30104
250 cm.

100/200/300

3
2

binario (singolo) + terminali (coppia) 
Rail track (single) + terminals (couple)

4

10 3

40
/1
00

/2
50

30109 Attrezzo per curvatura binario.
Equipment for rail bending.
Outils pour la courbure du rail.
Werkzeug zum Biegen der Schiene.
Aparato para curvatura carril.
Оснастка для изгиба полозьев. 



259

SHOCK COMPONENTI  COMPONENTS

GOTHA 2005/2009
230V

MADE IN ITALY

Sostegno rigido per montaggio a soffitto.
Rigid support for ceiling mounting.
Support rigide pour fixation au plafond.
Steife Halterung für Deckenmontage.
Sostén rigido para el montaje a techo.
Жесткая опора для монтажа на потолок. 

Sostegno a cavo max cm. 200.
Cable support max cm. 200.
Câble de support de 200 cm. max.
Halterungskabel max 200 cm.
Sostén a cable máx 200 cm.
Опора с проводом макс. 200 см. 

Giunzione per binario.
Track connection.
Jonction pour rail.
Verbindung für Schiene.
Unión para riel.
Соединение для полозьев.

30108
alluminio  aluminium

30111
alluminio  aluminium

2

15
/3
0/
10

0

30112
15 cm.

30107
200 cm.

30105
30 cm.

30106
100 cm.

3

20
0

5,
1

F

2,46,5

Giunzione curva flessibile.
Flexible bend connector.
Courbe flexible.
Dreh- und schwenkbare Strahler.
Curva flexible.
Подвижный изгиб.

F

28 2,4

5





SHOCK

GOTHA 2005/2009
230V

MADE IN ITALY

Esempi di installazione dei componenti del sistema SHOCK.
Example of installation of SHOCK system components.
Exemples d’installation des composants du système SHOCK.
Installationsbeispiele der Komponenten des Systems SHOCK.
Ejemplos de instalación de los componentes del sistema SHOCK.
Примеры установки компонентов системы SHOCK.

261

Con le sorgenti 30058/30063/30064 si
devono usare esclusivamente i sostegni
30105/30106/30112.
The lighting sources
30058/30063/30064 must be only used
with 30105/30106/30112 supports. 
Avec les sources 30058/30063/30064 on
doit utiliser seulement les soutiens
30105/30106/30112. 
Die Spots 30058/30063 und 30064
dürfen nur mit den Halterungen
30105/30106 und 30112 genutzt werden.
Con las luminarias 30058/30063/30064
se deben usar exclusivamente los
soportes 30105/30106/30112.
С лампами 30058/30063/30064, нужно
использовать только крепление
30105/30106/30112.

I binari 30100/1/2 sono completi di terminali plastici.
Rails 30100/1/2 come complete with plastic terminals.
Les rails 30100/1/2 sont équipés d’embouts de finition plastiques.
Die Schienen 30100/1/2 sind komplett mit Endkappen aus Kunststoff.
Los carriles 30100/1/2 llevan terminales plásticos incluidos.
Полозья 30100/1/2 в комплекте с пластмассовыми клеммами.

I binari 30100/1/2 sono curvabili tramite 30109.
Bend set 30109 for tracks 30100/1/2.
Kit courbe 30109 pour rails 30100/1/2.
Schiene 30100/1/2 sind durch Set 30109 biegbar.
Los binarios 30100/1/2 son curvables con el accessorio 30109. 
гибкое установочное крепление 30109 для траков 30100/1/2.

L’art. 30108 permette di realizzare la congiunzione lineare.
Article 30108 enables linear connection. 
L'article 30108 permet de réaliser la connexion linéaire. 
Der Artikel 30108 gestattet die Realisierung der linearen Verbindung.
El artículo 30108 permite realizar la conexión lineal.
Изделие 30108 позволяет выполнять линейное соединение.

Portata massima binario: 16 A
Maximum track power: 16 A
Puissance maximale rail: 16 A 
Höchstleistung der Schiene: 16 A 
Alcance máximo riel: 16 A 
Максимально допустимый ток на рельсе: 16 A 

30105/6/12

30103/104/110

30100/1/2
30108

30107 30104

30100/1/2
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PLUG-IN ADATTATORI  ADAPTERS

GOTHA 2009
230V

MADE IN ITALY

263

9

98

30074
cromo  chrome

Adattatore parte/soffitto
Wall ceiling adapter

F IP20

30076
cromo  chrome

Adattatore incasso
Recessed adapter

F IP20

9

96,2

30072
cromo  chrome

23

6
9

Adattatore EOS
EOS Adapter

F IP20

30073
cromo chrome

Adattatore MICROEOS
MICROEOS adapter

17

6
9,
2

F IP20

14
,4

1,6

30070
alluminio aluminium

Adattatore SHOCK
SHOCK Adapter

F IP20

30071
nero black

Adattatore EUTRAC
EUTRAC adapter

F IP20

9,6 3,5

8,
9

30074 30076 30072

30073 30071 30070
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PLUG-IN SPOTS 

GOTHA 2009
230V

MADE IN ITALY

30075
cromo chrome

12

1,8

Disponibili lunghezze
speciali a richiesta
Special lenghts
available on request

1x100W max G531x50W GU5,3

20,7

13
,2

Ø5,9

17
,5

5,417,3

30080
Spot GU5,3

F IP20

F IP20 Lampadine non incluse
Bulbs not included 

30083 Spot PGj5 20W
30086 Spot PGj5 35W
30084 riflettore  reflector 24°
30085 riflettore  reflector 60° 

F IP20

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

30081
Spot AR111

F IP20

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

30093 Spot G12 35W
30094 Spot G12 70W
30090 riflettore  reflector 12°
30091 riflettore  reflector 24°

F IP20

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

Spot GU5,3

Spot PGj5

Asta di prolunga
Extention rod

Spot G8,5Spot G12

Spot AR111

1x20/35W PGj5

24,6

14
,6

Ø8,4

1x35/70W G12

25,8

20

Ø12,9

30089 Spot G8,5 35W
30092 Spot G8,5 70W
30090 riflettore  reflector 12°
30091 riflettore  reflector 24°

F IP20

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

1x35/70W G8,5

25,8

20

Ø12,9



265

PLUG-IN SPOTS 

GOTHA 2009
230V

MADE IN ITALY

Spot GX10 Spot GX8,5

30082
Spot GX10

F IP20

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

1x35W GX10

21,5

15
,9

Ø5,9

30087 Spot GX8,5 35W
30088 Spot GX8,5 70W

F IP20

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

1x35/70W GX8,5

18,6

15

Ø5,3

Codice W V temp. (°K) lm life H

98939 35 12 GU5,3 36° - Ø 50 3000° 1500 CD 3000
98981 50 12 GU5,3 24° - Ø 50 3000° 4400 CD 3000
98940 50 12 GU5,3 36° - Ø 50 3000° 2200 CD 3000
98988 50 12 GU5,3 60° - Ø 50 3000° 1200 CD 3000
98928 50 12 G53 24° 3000° 4000 CD 3000
99928 75 12 G53 24° 3000° 5300 CD 3000
99929 75 12 G53 45° 3000° 2000 CD 3000
99930 100 12 G53 24° 3000° 8500 CD 3000
99931 100 12 G53 45° 3000° 2800 CD 3000
99932 20 - PGJ5 - 3000° 1650 12000
99933 35 - PGJ5 - 3000° 3000 12000
99934 35 - GX10 12° 3000° 16000 CD 10000
99935 35 - GX10 25° 3000° 5500 CD 10000
99936 35 - GX8,5 24° 3000° 8500 CD 10000
99937 35 - GX8,5 40° 3000° 4000 CD 10000
99938 35 - GX8,5 24° 4200° 8500 CD 10000
99939 35 - GX8,5 40° 4200° 4000 CD 10000
99940 70 - GX8,5 24° 3000° 15000 CD 10000
99941 70 - GX8,5 40° 3000° 9000 CD 10000
99942 70 - GX8,5 24° 4200° 15000 CD 10000
99943 70 - GX8,5 40° 4200° 9000 CD 10000
99944 35 - G12 - 3000° 3300 12000
99945 35 - G12 - 4200° 3300 12000
99946 70 - G12 - 3000° 6600 12000
99947 70 - G12 - 4200° 6600 12000
99948 35 - G8,5 - 3000° 3300 10000
99949 35 - G8,5 - 4200° 3300 10000
99950 70 - G8,5 - 3000° 6500 10000
99951 70 - G8,5 - 4400° 5900 10000

LAMPADINE BULBS
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ZEN

ALESSANDRA GIPPONI - MARCO SPADA 1999/2009
230V

MADE IN ITALY

La serie “ZEN” nasce per rispondere alle esigenze di designers e progettisti
che desiderino mantenere un’alta flessibilità di installazione nel pieno
rispetto delle caratteristiche architettoniche dell’ambiente. Per l’installazione
non necessita di trasformatore.
The “ZEN” series was designed to meet the requirements of designers and
design engineers who need flexibility in the installation stage with full
respect of the architectural characteristics of the environment. No
transformer needed for installation.
La série “ZEN” a été conçue pour les designers et les concepteurs qui
souhaitent bénéficier d’une grande flexibilité au niveau de l’installation tout
en respectant les caractéristiques architectoniques de la pièce.  Le
transformateur n’est pas nécessaire pour l’installation.
Die Serie “ZEN” ist die Antwort für Designer und Entwerfer, die Wert auf
Flexibilität bei der Installation unter gleichzeitiger Beachtung der
architektonischen Merkmale des Ambiente legen. Für die Installierung ist
kein Trafo notwendig.
La serie “ZEN”, nace para responder a las exigencias de designers y
proyectistas que desean mantener una alta flexibilidad de instalación,
respetando plenamente las características arquitectónicas del ambiente. Para
la instalación no necesita transformador.
Серия  “ZEN” создавалась для удовлетворения потребностей дизайнеров и
проектировщиков, которые хотят добиться повышенной гибкости при установке
с полным сохранением архитектурных характеристик помещения. Для установки
не требуется трансформатор. 
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ZEN

ALESSANDRA GIPPONI - MARCO SPADA 1999/2003
230V

MADE IN ITALY

1x250W R7s 118mm

25

8

18

12
4

25

25
5

25

25
5

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

1x250W R7s 118mm

32087
satinato satin-finish

F IP20

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

32084 32087

32077 32080

Sorgente Zenit
Zenit ligth source

Sorgente Zenzero
Zenzero ligth source

32084
satinato satin-finish

F IP20

1x250W R7s 118mm

32077
satinato satin-finish

F IP20

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

Sorgente Zen
Zen ligth source

1x250W R7s 118mm

32080
satinato satin-finish

F IP20

Lampadine non incluse
Bulbs not included 

Sorgente SHK
SHK ligth source

216-232-219

230V

122-124




